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H yAwooikn uesoAdPnon oe éva mpdypaupa didackaliag tng EAANVIKAG
w¢ devtepng yYAwooag oe eviiAikoug/eg uetavdoteg/tpieg

T'wpyog AvOpovAdkng, Avactacia Fkaivtaptlh,
Togia TolwAn

MepiAnym

H napovon avakoivwon eniyelpei va Siepevvroel T xprioh Sidgpopwv YAwoowv uéow
e Swdikaoiog th¢ SiuecoAdpnong, oto mAKITIO TOU TPOYPAUMATOS TWV
uabnuatwyv tov "Epyov MAO.E.ME. AVTIKEIUEVO TOV TTOOYPXUUATOS HTaV 1 UAomoinan
uabnudtwyv eAAnvikic yAdoowg, 10Topiog kot TOMTIOUOU Yi& UETAVAOTEC/TPLEC
avépyous/ec, untépes, ue avamnpin, avaAedpnrovs, viuua Siauévovtee otnv
EAA&Sa, ue okomd th yAwaaikt kat kKotvwVikh Toug évtaén otny eEAANVIKA Kovwvia.
Yo mepifaAdov moAlvyAlwaaing tov MAG.E.ME. avadeixthke n aviykn uetdPoong
and uio yAwooa o dAAN/GANEG UeTalD TV CUUMETEYOVTWV/0VOWY TPOKEUEVOD VX
EKTANPWOOVY TOUG EMKOIVWVINKOUS TOUS OKOTOUG. XTHV TpoUox  EPEVVA
Siepevvata 0 péAog T SiauesoraBnong otn SiamoAMTioUIKY EMIKOVWVIK TO0O KXTA
70 0Tdd10 TNG AVEAVONG TWV AVAYKWY IOV OTNPIXTHKE O CUVEVTEVEELS, 600 KL OTX
oTadix THG 0PYAVWONG Ko LAOmOINONG Twv MabnudTwv. IMo oUYKEKPIUEVA,
S1epevvIVTaL 01 KOLVWVIOYAWOOIKES OUVONKES, O XVAYKES TOV EKTANPWVOLY 01
OUMUETEXOVTEG/OVOES OV XOKOUV TNV TPAKTIKH Tne Siaueooddfnons kot to
XTOTEAETUATA THG.

Aé€erc-kAadid
JaUEGOAEPTON, LETAVAGTEVTIKO KOLVO, TOAVYAwooia, pabrpuata EAANVIKNAG WG
devtepnc yAwooag

Abstract
This paper attempts to explore the use of different languages through the process of
mediation, in the context of the project MATH.E.ME. The aim of the project was the
implementation of Greek language, history and culture courses for immigrants who are
unemployed, mothers, with disabilities (PWD) and illiterate, and also legal residents in
order to facilitate their linguistic and social integration into the Greek society. In the
multilingual context of MATH.E.ME. the need of transition from one language to
another or other languages emerged among the participants so to fulfil their
communicative purposes. The present study investigated the role of mediation in
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intercultural communication both at the stage of the needs analysis, which was based
on interviews as well as and at the stages of organization and implementation of the
courses. In specific, it investigated the sociolinguistic conditions, the needs which are
fulfilled by the participants who enact the practice of mediation as well as and its
effects.

Keywords
mediation, immigrant groups, multilingualism, courses of Greek as a second
language

Etoaywyn: H tavtétnta tov €épyov MAG.E.ME

To epevvntikd €pyo MA®.E.ME ue titAo «Mabnuata EAAnvikNG yAwooag,
10TOP10G KAl TOALTIOUOU OE UETAVAGTEG AVEPYOUG, UNTEPEG, ATOUN UE avamnpia
(AueA) xar avadeaPntovg» vAomoOnke amd to Epyacthpio Melétng
AMdaokaAiag kot Awddoong tne EAAnvikA¢ TAwooag tov TMavemiotnuiov
@eooaliag pe xpnuatoddtnon and to Evpwnaikd Tapeio ‘Evtagng. Avtikeipevo
™G dpdong Nrav 1 vAomoinon paONUATWY Yo PeTavAoTeC/pieg, LTINKOOLG
TPITWV XWPWV KAl VOULUX SIAUEVOVTEG OTH XWPX, IOV AVIKOLV OTIG TEGOEPLG
OUGdEG-0TOX0, ME OKOTMO TN YAWOOIKN KAl KOWWVIKY Toug €vtaén otnv
eA\nvikn kowvwvia. Ta pabiuata dienxOnoav oe 7 ndAeig: ABnva, Mepod,
HpaxAeto, Oeooadovikn, Iwavviva, Adpioa kot Iatpa. Opyavwdnkav oe tpia
enineda eAAnvoudOsiag (apxdpro, péoo, mpoxwpnuévo) kat mepthduPavav 80
wpeg Ndaokaliag avd upadnt/tpa. Ita pabAuata cvuueteixav 410
uadntég/tpieg ouvolikd, ot omoiot éAaPav uia pikpr xpnuatiky auoifr]. To
£pyo vAomoOnke oe 7 otadia, Katd Ta omoia n Eueaoch d60nke otV €pevva
amd TIG S1aPOPETIKEG EPELVITIKEC OUAdEC oL avEAXPav va Ta LAOTOoOULV
SUUQWVA UE TIC apXEG TNG OUADIKAG EpYATING KAl SIEMIOTUOVIKOTNTAG.

Ta 7 otadia Tov £pyou ATav:

1. Kataypa@r TOU KOWVOU-OTOXOU KOl TPOKOTOPKTIKEG — EMAQEG:
(uetavdotec/Tpieg dvepyol, untépeg, Me avamnpia, avaAedpnrot).
EmmA£0V, KATAYpaPn OXETIKWV dpAcewV o AANEG XWPEG.

2. Avalvon avaykwv: AViXveuon Kal avaAuon aVayKOV TWV KOLVWVIKWY
TPOOOOKIWYV, TWV EMKOIVWVINKWOV KOl YAWOOIKWV OVAYKWOV TWV
TECOAPWYV OUASWV UETAVAGTWV/TPLAOV.
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3. Ixedaopog pabnudtwv: Kaboploude twv padnolakdv otdxwv mpog
enitevén Kkatr ouvykpdTnon €vog €181KOV AVAAUTIKOU TPOYPAUMUATOG
(syllabus) yia kB¢ opdda tov korvov-otdyoU.

4, zxedraoudg, avantuén kot mposapuoyr ddaKTIKOU LAIKOU, o€ €VIUTN
Kal  TOAVUESIK]  pop@n.  TIpOypaUMATIOHOG  EKTALOEVTIKWV
dpaotnprotnTwy.

5. YAomoinon pabnudtwv: Ipayuatomoinon pabnuatwv €eAANVIKAG
YAwooag, totoplag kot mOATiopoU,  dwpedv  yix  TOLG/TIG
OUUUETEXOVTEG/ 0VOEG 0 EMAEYUEVOUC XWPOUC o€ 7 TOAELS TG EAAGSag.

6. AfoAdynon tnc  dpdong:  A&oAdynon  kKar  amoTiunon  Twv
TPAYUATOTOINOEVTWV HABNUATWV. ANptovpyla VO TAKETOL TTOPWV KAl
EUTIELPLWV TO omoio Ba Xpnotuevosl w¢ aPetnpia Kat Tpo@odoTnon yia
eMOUEVEG aVAAOYEG OPATELC.

7. Anpootétnta tov £pyou: EkONAWoelg yix to kowvd kat tov Tumo,
EMOTNUOVIKEG GLVAVTHOELS, d1ad1kTLAKH TOAT], dNUOGIEVTELC.

H yAwooikr] diapecoAdafnon

H mapovoa €pevuva Xpnotuomolel ToloTikd epyaleia cUAAOYNG KAl avaAvong
TV dedopévwy kat otnpiletat oTig oLVEVTEVEELS, 01 0TI0lEG LAOTONONKAV KATA
TO 0TAd10 NG AVAALONG TWV GVAYKWV HE HETAVAOTEG/TPLEG, 0 YAWOOES
dtapecoddPnoncg (ayyAikd, yaAAikd) kabd¢ kat oTnv £€psuva anoTiunong twv
padnudtwv tov MAG.E.ME. (Ue GUUUETOXIKA TAPATHPNON Kol GLVEVTEVEELG,
émov ywétav xprion tovAdytotov d0o YAwoowv otn didackaAia (Lewis, Jones
& Baker, 2012) 1} ot1g diemdpdoeig uetalv twv ekmatdsvouévwv (Garcia, 2009).
H dapecolaPnon mpoceyyiletal otnv mapovoa £pevuva wg N LeTtaBact and tn
pla YAwoox oTnv GAAN Ue dapopetikeg UOPPEG
(uetdpaon/depunveia/diayAwootkétnta) N omoia amoTeAel TPAKTIKY TOL
aXoKOOV Ta 81/ToAOYyAwooa dToud, YO Vo EKQPACOLV TIC EUTELPIEG TOVG, VA
amodWOOLV VONUK KAl VO EKTANPWOOUV ETIKOIVWVINKEG, KOLVWVIKEG Kl
oUVALEONUATIKEG avAyKeC oL dev Ba umopooav va Ti¢ KAAOPouV uéoa and
xpnon uiag yAdooag (Garcia, 2009- Brutt-Griffler & Varghese, 2004). ‘Etot, oto
neptBaAAov moAvyAwooiag Tov mpoypdupato¢ MAG.E.ME, 1 diapecoAapntikn
XPNon  SlaQOPETIKOV — YAWOoWV  avadelytnke ¢  XAPAKTNPLOTIKY
YAwooik1/kowvwviki entloyn, 1 onoia Aeitodpynoe o OAa Ta otddia tov €pyou
petald TV eUMAEKOUEVWV  €PELVNTWV/TPLV, HAONTOV/TPIdV  Kal
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dtapecolafntv/tpidv, mailovrag kabopioTikd poAo otr SAMOAITIOUIKT
EMKOLVWVIA KAl TIG 1EMIPATELG.

AvdAvon avaykwov

H avalvon avaykwv amotélece oTtddlo Tov £pyou Tov TPOoNynonke tov
oxedaopol Twv Habnudtwy kat gixe okomnd va diepeuvnBouvv ot evtalakég Kat
EMKOLVWVINKEC AVAYKEG TWV UETAVAOTWV/TPLWV, (oTe v aglomotnfolv otov
oxedraoud padbnudtwv (EAAnvikig yAbooag, 10toplag Kat ToALTIoUOD).

[110 GUYKEKPLUEVA, Ol GTOXOL THG AVAAVGNG AVAYKWYV NTAV

1. Na 800l xwpog oTov peTavdotn/Tpix va ekppdoel tov koo tov/Trg,
wote va aflomonfei to kedAaid tov/tng (moAitiopikd, korvwviko,
YAwoo1k0).

2. Na diepevvnBoiv/avixvevBoiv o1 Sradikaocieg Evtagng mov Aettovpyolv
otn {wh Tov/TNG, WOTE Vo evepyoTotnBoUV TPAKTIKEC EVOUVAUWONG.

Ta EPELVNTIKA EPWTAUAT NTAV TH TAPAKATW:

1. Tloteg dYerg kepaAaiov drampaypatevetar o/n cuvoumAnTig/Tpla péoa
and Tov Adyo Tov/ TG Kat TG,

2. Tloieg eival o1 gumelpieg Kat o1 TPoodokieg Tov/TNe cLVOWANTH/TPLAG
OXETIKA pe T1g dradikaoieg évra&nc tov/Tng;

3. Towx n onuacia tn eAAnvikng yAwooag otn {wrj tov/tng;

4. Timpoodokieg éxel and ta pabrjuata ota omoia Oa CUUUETACKEL.

H avaAvon avaykwv oxXeddoTNKE UE AWTEPO OKOTIO TNV EVOLVAUWOT TWV
GUMMETOXOVTWV/0V0WV UETAVAOTWV/ TPLOV. Ze autd To TAKIG10, N CUVEVTELEN
xpnotgomodnke w¢ kpitikd epyadeio yiao v Pabitepn katavénon twv
ATOUWV KOl TWV EUTELPLAV TOUG 6 OAN THV TOAVTAOKOTNTA TOUG KAl HE OAEG
T1¢ ToAAaTA£G Toug onuaciec (Mears, 2009). O1 cuVeVTEVEELC oxedIGoTNKAV KAl
A€1TOVPYNOAV, (OOTE 01 EPEVVATPIEC KO CUUUETEXOVTEC/ OVGEC VX O1KOSOUNGOUY
oUvdeon petall Toug Yéow TG evouvaloOnong, Thg Enagng Kat thg vépPaong
TWV YAWOOIKWV Kl TOAITIoMIKWYV opiwv (Cooper, 2009).

EpevvnTikn Siadikaocia

MpayuatomolOnkav 12 nui-Sounuévec cuveVTeOEEL Ao 6 EPEVVNTPIEG OE 5
TIOAELC Kal oLYKeKpLUéva oty ABRva (2), otov Mepaid (2), otn Osooalovikn
(4), otn Adpoa (2) kar otnv Mdtpa (2). Ov cvuuetéxovteg/ovoeg Htav
petavaoteg/pieg mov gixav ekONAWoel evOIN@EPOV Yyl GUMMETOXH OTX
pabnuarta. H dradikacia tng derypatoAnpiag mpayuatonobnke ue fdon tmv
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eneepyaocia Twv deATiwv KATAYpAPG TOL KOLWVOU-0TOXOU Kol  €lxe
AVTITPOCWTEVTIKO XAPAKTNPA WG TPOG TI( TEGOEPLS KATNYOpieq TOL
TPOYPAUMATOC 0TI TOAElG. Ol TePloodTePol/eC  GUUUETEXOVTEG/OVOEC
EVETITTAY o€ TTAVw ard pia katnyopia. ‘Etol mpayuatonotOnkav cuvevtevEeig
pe 9 dvepyovg/eg, 8 untépeg, 2 avaAgdPntoug kar 1 ApeA. Ot
GUMMETEXOVTEG/OVOEC ATAV 9 YUVAIKEG Kol 3 AVTPEG UE KATAYWYH and Thv
AAPavia (6), T Tewpyia (1), Tnv Apuevia (1), tn Niynpia (1), to Kovykd (1), To
Maxiotav (1) kot ™ ZepPla (1). TxeTikd Ye TIG YAWDOOEG TwV GLVEVTEVEEWY, 9
ouvevten€eig Nie€rxOnoav ota eAANVIKE, 2 ota ayyAIkd Kat 1 ota yoAAkd. Ot 3
ouvevten€elg Tov payuatonotnOrkav oe YAWooeg diapecoAdfnong, dnAadn
v ayyAikr] kot tn YOAAIKR, ATOV UE GUUMETEXOLOEG amd TNV Apuevia
(ayyAin}), Tn Niynpia (ayyAikn) kat to Kovyko (yaAAikn). H cuppetéyovoa and
™V Appevia gixe avantuypévn yAwooikn 1kavoTnTa oty ayyAikn Héow Twv
OTIOLAWV TNG, EVW YIX TI GUVOUIANTPLEG amd th Niynpia kat to Kovykd n
ayyAikr] kat 1 yoAAikr] avtiotoixa Asitovpyoboav w¢g devtepeg (UNTPIKEC)
YAWooeg Adyw tov moAvyAwasoov meptPAAAOVTOG 0T XWPA KATAYWYNG. ZTOV
TOPAKATW TIVAKA, TPOVGIAETAL TO TIPOPIA TWV GUUUETEXOVCWV.

MNINAKAZX 1: TIpogiA TwV GUUUETEXOVTWY

Katnyopia Mntépa "Avepyn Mntépa /
"Avepyn

Xwpa Kataywyng Niynpia Appevia Koykd

Iovdég AUKeLO Mavemiotpio AUKeL0

Mntpikr/eg Oghobo/  Apueviky| Lingala/Kikongo

yYAdooa/eg AyyAikn TaAAKA

"AM\eg YADooEG Apafikn Ayyhikii/Pwoikr]/  AyyAikn

TaAAIKN

XpOVia TaHpapovig 5 xpovia 1 xpdvog 4 Ufveg

otnv EAAGda

Eninedo Apxdpio Apxdapio Apxdp1o

eAMAnvouddeiog /

Ipamtdg Adyog

Eninedo Apxdpio-  Méoo Apxdpio

eAnvouddeiag / Méco

ITpogopikdg Adyog
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TXETIKA UE TO TPOPIA TWV EPELVNTPLWV, 1 EPELVNTIKNA OUGda amoTeAovTaV
amd 6 epevVNTPLEG, NAKiag 30-45, EAANVIKNG KATaywYHG, Ue vtoPabpo otnv
KowvwvioyAwocoAoyla kat t yAwocoAoyia. Ot TPEI( €PEVVATPIEG, TOU
npaypatonoinoav T ouvevteLEelc oe yAwooe¢ dapecoAdfnong, eixav
AVATITUYUEVT YAWOOIKN IKAVOTNTA OE AUTEG UEGW OTOLIWV.

AvdAvon dedopévwv: O1 YAwooeg drapesoldPnong wg epyadeio evduvdpwong

Ot yAWooeg dapecoAdBnong Aettovpynoav oTig cUVEVTEDEELC WG EPYAAELD
yia TV evduvduwon, metvxaivovtag pia 100Tiun emkowvwvia, Kabwg Kat
EKTEVELG aPNYNOEL;, €KPPAcH TAOUGLWV GUVALCONUATWY Kal amoKGALYN
TPOOWTIIKWV OeUdTWV amd TIG CUUUETEXOVOES £€T01 OTWG avEdele N avdAvon
dedopévv Twv cuvevteDEewv.

Io4TIun EMKOWVWVIA-ZTAGIHO tEpapXing

H ayyAikn kat n yaAAikr] YAOooo amoTteAovoav Yia TIG CUUUETEXOUGEG
«1O0XLPEC» YAWOoEG and damodn tkavdtntag, divovtdag tovg th duvatdTnTa Vo
EKPPACGTOOV UE AVEDT 0 YAWOOEG oikeleg, TomoPeTnONKaV £T01 G 10OTIUES
Béoe1g ot oLVEVTELEN ATEVAVTL OTIC EPEVVATPIEC KA UECW TNG YAWOOIKNAG
XpNong emetevxOn to omdowgo NG 1lepapxiag. Emopévwg, ot YAWGOES
drapecoAdPnong Aettovpynoav wg epyaleio yia Ty enavadlampoypdtevon
TV oxéoewv e€ovoiag otn oLVEVTELEN. Ot GUVEVTEDEELG TIPAYUATOTOINONKAVY
o€ YAWOOEG, 01 OTIOTEG OEV EIVAL UNTPIKES YA TIG EPEVVATPLEG, ONULOVPYWDVTOG
EVOV «XWPO» AOPAAELNG, OTOV OTIOI0 Ol CUUUETEXOVOEG AloBAVOVTAV AVETA VA
EKQPAOCTOOV. ITO TOPOKATW OMOOTAOUN OVAOEIKVOETAL O TPOMOC TOL
avTIAauPdvetal n GUUPETEXOLOA TNV 1oXLPN Kal 160Tiun B€on tng amévavti
oTNV €PELVATPIA HECW TNG AYYALKNG YAWGGAG.

Andonaopa 1

It takes time for the individual to take this accent out [...] It doesn’t mean you
speak English wrong, it’s the accent that makes the difference. Sometimes
people don’t understand me. Most of them have not travelled, they’ve only
went to English school. They've attended English courses but they’ve not
travelled. Few [...] people that I've come across that speak English language have
travelled, out of hundred maybe 85 have not travelled outside Greece. But for
someone like you...you are like inside English, you can understand accents, you
don’t have problems.

(Zvupetéxovoa and Niynpia)
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Aaaivetal 0Tt 1] CUUUETEXOVOX TOTOOETEITAL WG 10OTIUN GUVOUIARTPLIX
ATEVAVTL GTNV EPEVVATPLA, KXOWGS KAt EKAOYIKEVEL T O1KT] THG «KAKH» TTPOPOPd
WG KATL TO AVAUEVOUEVO KAl «QUOLOAOYIKO», aAAG& Kat kdvel aloAoyiky] kpion
yia T YAWGGIKN KAVOTNTA KOl THV TPOPOPA TNG EPEVVATPLAG OTNV ayYALKN
YADooa oe oUykpion pe dAAouc/eg oANTEG/Tpileg eAANVIKAG KATaywYHC.
Mapopoia tomobétnon eixe kat n cupueTéxovoa and thv Apuevia, Kabwg N
YAWGGIKNA KAVOTNTA TG 6TNV aYYAIKY] TNG EMITPENEL Vo KAVEL GUYKPIGELG Kal
VO aOKEL KPITIKA 0TOV TPOTO Ue TOV omoio HtAovv thv ayyAikn yAWooa oto
eAANVIKO TAaioto.

Andomaopa 2
Most Greek people who are speak English they speak it with a Greek accent most
of them, sorry not you, in Armenia it is not like that many people do not talk
with accent, also with Russian, my husband is Armenian, he grew up here, he
doesn’t know very good Armenian, a little bit he can understand Armenian but
he doesn’t know to write Armenian and when I tell him to speak Russian, he
knows to speak Russian but with a Greek accent and I always tell him why are
you speaking like this Russian? He has many Russian relatives and I don’t know
maybe for Greeks speakers it is a little bit difficult to talk other languages
without accents, maybe Armenian is a much rich country there are many songs
like in no other language and maybe that helps I don’t know [...]
(Zvppetéxovoa and Apuevia)

TTO ATOOTACUATA AVAOEIKVVETAL 1 1GOTIUT GXEOT] IOV AVATTUCOETAL UETAED
TWV OLVOMANTPLDV, KABWE KAl 0 XWPOG Ao@IAElaG oL dnutovpyeitat, o
omotog evBappUVEL TIG EKTEVEIC aQNYNOELS and TAEVPAG TWV CUUUETEXOVOWY,
Onwg PAEMOVUE TAPAKATW. ZTO AKOAOUVOO ATOOTIAGHA 1) GUUUETEXOVGX GO TO
Kovykd tovilel tn onuaocia thg YOAAKAG 6TV €mKovwvia, ylatl o€ autr t
YAwooa viwbet aveon.

Andonaopa 3
[...] C’est la langue, premiérement, I élément... I’ élément clé pour étre en
communication avec les gens que je trouve ici. Comme je parle le frangais, ici,
c’est rare que tu puisse trouver quelqu’un qui parle le frangais, que tu puisse
bien de communiquer a l'aise [...]
(Zvupetéxovoa and Kovyko)
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Exteveic apnyfoeig 10topridv {wiig

0O Abyo¢ twv ovvevted€ewv XapakTnpeiletal amd €KTEVH ATOOTEAOUATA
APNYNONG TWV GUUUETEXOLOWV, OMOL KPNYOUVTAL 10TOPIEG Yl TN XWpA
KATAYWYNG, TNV OLKOYEVELX, TN UETAVAGTELCH, KAOWG Kal TI§ YAWOOIKEG
d1axdpopég TOUG. AVadeIKVUETAL £T01 1] €YYUTNTA, TO AioBNUa TG ao@IALLNg Kot
NG €UMIOTOOUVNG ToL KaAAlepynOnkav péoa amd TNV «AVOIXTH», «UN
dounuévn Kot 1epapNUEVN» atudéopatpa TG ouvévtevéng. TMapakdtw
mapatifetal pio EKTEVAG a@NyNon amd T CUMUETEXOLOX amd TNV Apuevia.

Andomaopa 4

I am 23, I met languages when I finished my bachelor degree, I didn’t want to
continue I was tired of studying because I finished my bachelor when I was 191
studied French and Spanish for a year, I can speak but it passed 3 years and I
forgot them because I am not speaking them but I studied them for one or two
years then I continued my master and it like that all my 23 years I have been
studying and here I can’t find a job everything you have done is in vain because
you can’t find a job you are similar with someone who doesn’t even go to school
because ... And I know Russian too like my mother langue in Armenia because
we learn it at school because Armenia and Russia until 1990 was one so in
Armenia they were speaking Russian also and now yes we are apart from Russia
but we speak Russian still. Then after 4 years at school also English, from 9 years
old, at school but the difference between here and in Armenia is that teachers
in Armenia are very strict about learning, here the teacher can say ok if you
don’t want, don’t learn because there are many Greeks who don’t even know
English, they only know Greek, it’s the fact that they are learning also English
or French but no one learns it, so it comes that teachers are not paying attention
if pupils are learning or not, in Armenia it’s not like that if you are not learning
you will stay at the same class, it’s much more strict.

(Zvppetéxovoa and Apuevia)

Tuvaofniuata

Ytov A0yo Ttwv ouvevteL€ewv  ek@p&lovtal €VIova KAl TOIKIAQ
cuvatsbniuata. Ot a@NYAOEI TWV GCUUUETEXOLOWV Xapaktnpilovtar amd
SUVALEONUATIKA QOPTIoUEVO ADYO Kol TTPOSWTIKO DQPOG, aVAOEIKVOOVTAG TNV
gyyVUTNTA KAl TNV aicBnorn eUmIoTOGVUVNG 0T GXECH TTOL OIKOJOUEITAL UE TNV
gpevvAtpla.  ‘Evtova  cuvouoOnuata  ek@pdlovtar  Kuplwg, Otav ot
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GUMMETEXOVOEC AVAPEPOVTAL OTHV OIKOYEVELX TOUG 1/Kal o€ MPOCWTA OTIG

XWPEG KATAYWYNG TOUG. H ac@dAeia Kat n 100TIUn 6XECN 001 YNOAV OE EKTEVELG

APNYNOELG, o1 omoieg OUwG dev TeploploTnKay oe amAEG TEPLYPAPES aAAd

EQPepav otV em@avelnr ovvonoruata kot Pabid, mpoowmikd, «dVoKoOAA»

Oéuata pe PBabitepn onuacio yia ekelveg, OMWG SAPAIVETAL 0TO TAPAKATW

ATOOTIAGUA.

Andomaoya 5

Sometimes I fear because I'm very lonely, some times in my house, I live alone,
my baby’s father is not here with me in Greece....[...]I just have strength to carry
my body. I just have to be [strong] but I'm weak, I'm very very weak [...] What
you're expecting from life you don’t get it. And I've cried and cried and cried
and cried for so long...But the thing is that it’s getting worse by the day...You
turn out to...ask from help from friends and to encourage you and they betray
you...It kills the spirit. It makes you feel...empty...That’s how I feel, empty...
Because I've cried out all my strength. So I don’t have any more energy left
inside me. The only strength I have is for my baby.

(Zvupetéxovoa and Niynpia)

Andomaopa 6

[...] I think that it was really hard to come here it was a very difficult decision
because [ was very close to my mum and dad you cannot imagine how it is like
in Armenia because family they are like this, all young members are close to
each other it’s not like other European countries but in Armenia it is part of
our[...] ..I was very close with them my mum my sister my dad my big brother
and I just left them and I came her and I talk to them for 5 hours on skype it is
really hard.

(Zvupetéxovoa and Apuevia)

Andonaopa 7

[...] mes proches, mes proches, ma famille, ils me manquent moi. il n’y pas de
choix. [...]
(Zvppetéxovoa and Kovyko)

H pova&id, n advvauia, 1 éAAetpn otpi€ng, n amoduvvduwon and Tig

SUOKOAIEG TOUL AVTIUETWTIOAV KAl KUpiwg 1 EAAedn twv KWV Toug
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avOPOTWV KAl TNG OIKOYEVELAG TOUG ATOKAAVUTITOVTAL KL TEPLYPAPOVTAL ATd
TIG CUUUETEXOVGES UE TO O1KO TOUG TTPOSWTIIKS VPOC.

ITpoowmikd Oépata

Katd t0 S1dpKeld TWV a@NYNOEDV TOUG, Ol CUUUETEXOVUGEG AVAPEPOVTAL
oUXVA o€ PLOpaTa, Ta omola €ite apopolV 6Tovg Adyoug ov £@uyav amd T
XWpPA T, €ite ot dradpoun Toug uéxpt tnv EAAGSa, eite og frwpata ot Xwpa
KATaywyng. Avtd €xouv 181aitepn MPOOWTIKY onuacia yix ekelveg, Kabwg
ATOKAAOTITOUV TTAEVPEG TOV KEQPAAXIOV TOUG, oL dVoKOAX ekPpdalovTal o€ pin
ouvévtevén.

Andomaopa 8

Quand je suis arrivée, je suis allée chez les médecins sans frontiéres ici a
Omonoia. J'avais seulement les papiers que nous ont donnés a Samos. Je suis
allée 1a bas, ils étaient quand méme gentils. Ils m’ont soigné, ils m’ont donné
des médicaments, mais je ne pouvais pas aller a ’h6pital parce que je n’avais
rien. [...JQuand j’avais ma carte rose, j’allais a I'h6pital pour faire des examens.
Heureusement pour moi, le sein, mon sein n’a pas été affecté alors seulement le
probléme avec la colonne vertébrale, les médecins ils m’ont confirmé que oui,
j'ai un probléeme au niveau de la colonne vertébrale. Je peux méme vous le
montrer. Méme si vous me touchez comme ¢a vous allez sentir que ... (n
GUUMETEXOVOX OelXVEL 0TV EPELVATPLN TO UEPOG TNG OTMOVOVAIKHG THG OTAANG
Tov €xel TPOPANUA Kat Ty kaAel va to ayyi€et yia va det kat udvn tng) ici ...
jusqu’a 1a...c’est ¢a le probléme.

H {810 ovppetéxovoa kAgivel tn ovvévtevén ue T @pdon «0édw va {How,
Onwg mapatibetal mapakdtw, N onoia avtavakAd TNV enaQr, Tn oxEon Tov
XTIOTNKE Kat TNV €k@paoct] uiag Pabidg Tpoowmikig avaykng.

[...] j'ai besoin de vivre [...]
(Zuppetéxovoa and Kovyko)

H épevva yia TNV anotipnon twv pabnudtwv: Ot yAwooeg dtapecoldPnong ota
padrjpara tov MAG.E.ME

TKOTOG TNG €PELVAG AMOTIUNONG TWV Uadnudtwv ftav va diepevvnOei n
ATMOTEAECUATIKOTNTA TWV Habnudtwy tov €épyov MAO.E.ME. e oxéon Ue TV
gvioyuon NG KOWWVIKAG Kal YAwOOIKAG £€vtalng twv uadntevduevwv
PETAVAOTWOV/TPIwV.  Zto  TAa{ol0  TWV  EPELVNTIKWV  dpdoewv

TPAYUATOTOINONKAV EPEVVNTIKEG EMIOKEPELS oTa padnuata, ue Pdon t
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GUMMETOXIKY Tapatrpnon kat thv ouadikf cuvévtevén (focus groups) e
padntevduevoug/eg, e okomd tn oe Pddog diepevvnon Twv padnolakdV
S1adIKACIWDV KAl ATOTEAEOUATWY TWV pabnudatwv. Mpayuatono}Onkav £tot
EPEVVITIKEG EMIOKEPELG o€ 22 TUARPATA Tov MAB.E.ME. amnd 9 epeuvntég/Tpieg,
n mAelovdtnta Twv omolwv Ntav kabnyntég/tpieg, wéAn AEN drapdpwv
EAANVIKWV TAVEMOTNUIWY, 0 YVWOTIKA avTikeiyeva tg MAwscoAoyiag kat
™ Mondaywyikig. Zto mAaioclo avtd die€rixOnoav 8 opadikég, Nu-Sounuéveg
ouvevten€elg, oTIg omoieq ovupeteixav and 2 £wg 7 pabntéc/tpieg. Ot
EPEVVNTIKEG emokEPeLS Edafav xwpa Katd tnv 4n kot 51 efdoudda twv
pabnudtwy, oe xpovikd onueio katd to omoio o1 pabntevduevor/eg eixav
TapakoAovbnoel To UEYXAUTEPO UEPOG TOU TPOYPAUUATOS Kal gixav T
d1dakTikn eunelpla va ek@Epouv a€loAoyIKEG KPIoelg yix auTo.

AvdAvon dedopévwv: H yAwooiki] xprion ota pabruata

TTa apXdpla TURMATA, o1 YAWooeg 01daokaAlag ATav n ayyAkr, n yoAAkn
Kat 1 eEAANVikr-o€ mepropiopévo Padud duwg oe oxéon pe ta aAAa emineda. Ot
eKTLOEVTIKOL Xprotponotovoav Ti§ YAwooeg autég on kot off task aAAd tig
Xprotponotovoay Kat petald toug ot padntevduevor/eg. Ot padntég/Tpieg on
task xpnogonotovoav kat Tig YAwooeg kataywyng toug (.. apapikn, edpot,
0VPVTOU, LOTAVIKY, YOAALKY], OUKPAVIKT), OTAV 01 TO «EUTELPOL/€G» YAWOOIKA
ueté@palav 6toug/oTIC o «adUVAUOUG/EC». € 0PLOUEVEC TEPITTWOELG KAl Ol
pecoAaPntég/tpieg tov mpoypdupatog avaiduPavav autd tov péAo otn
didaktikn dradikaoia. H xprion GAAwV YAwoowv UeTtall TwV eKnatdevouévwy
dnutovpynoe €tol éva kAipa moAvyAwooiag ota pabriuata. Ta va Kataotel
EPIKTA N oAAnAokatavonon Kat 1N EMKOWVWVIA, €KTAldevTIKOl Kol
eka1devduevol/e¢ KaTEPeLyav ocuxvd Kal ot €EWAEKTIKA otolxela, Omwg
KIVNOELG, EKPPATEL CWUNTOG KL XELPOVOUIEG. TTA HECAIA KAl TTPOXWPNUEVX
TUNMATA, KUPLAPXOVGE 1 XpNon TG EAANVIKAG YAWooag on kat off task, kabwg
1N YAwooo didaokaliog aAAd kat n yYAboox diadpaong uetall ekmatdeuTikov Kot
padntevouévwyv Ntav kupiwg n eAAnviky. Qotdoo, datnpodviav to KAlua
TOALYAWGGLOG UE TN XPHON KAL TWV YAWGOWV KATAYWYNG EITE OTIG KOLVWVIKEG
aAAnAemidpdoelg Twv ekmatdevopévwy eite péoa and thv aflomoinot Tovg oto
uadnua.

AkOuN, o1 pabntevduevol/sc oe k&GO TUAUA £d1VaY TNV EIKOVA ULOC OUAdAG
ue ovvoxn. Otav uéAn tng ouddac dvokoAevoviav va aviamokpifovv
YAwooikd, ot vélonot/e¢ tovg/tic vmootrpilav, divovtdg toug odnyieg 1
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ene€nynoeic. H Ponbeix mpog toug/tiq padntég/tpieg pe tig Arydtepeg
de€10tnTeg ota eAANVIKG, Stvotav amd Toug/Tic cupuuadnTég/Tpieg Kat Toug/Tig
dtapecolafntéc/tpieg, dnuiovpydvrag éva habitus aAAnAeyyong, to onolo otig
TEPLOOOTEPEC TEPIMTWOELG, EVICXVOTAV A6 TOV/ TNV EKTAIOEVTIKO.

TFAwootkd ka1 TOALTIoUIKG oToLeia

To TOAITIoUIKS KEPAAa10 TV LabNTWV/TpLdv anoteAovoe cuX VA apeTnpia
Kat fdon yix culritnon othv Ta€n Yéow tng oVYKpLong ouvNOELWV, AVTIAPEWY
Kat Prwpdtwy. H GUYKPLTIKN TPOGEYYION AVAUESK 6TOUG TOAITIOHOUG aAAG Kot
0TI§ YAWOOEG amoTéAese KUpLa Tpocéyyion oth ddackaAia. EmmAéov, eunelpieg
mov katébetav o1 ekmaidevduevor/ec amoteAoboav Kal TNyH, YX VA
avantuxfel idaktikd LVAKS, Wote va alomoinOel didaktikd. EVIEIKTIKG,
AVaQEPOVTAV e TPoNyovueva ddaKTIKA TOUG Prdpata oTo €KMALdEVTIKO
cboTNUa TNG XWpag Kataywyng (AAPavia, Niynpia), pe agopur] oxetiko Oéua
TOU MabAuatog. Tuvékpivav ouvhBele¢ kot avTIAAYPE TG O1KNG TOUG
KOUATOOpaG pe TNV eAAnvikg (akoun kot oe eminedo yaoTpovOulko) Kat
evtomlav  YAWOOIKEG UETa@OpEG amd i Ml yAwooa otnv dAAn. Ot
gkmondevtikol emediwkav katr othpilav T uabnotakn dwadikacia otnv
a&1omoinon Tov KEQaAaiov TwV HabnNTwV/TpLwv.

AnOPeLg epeLVNTAOV/TPIOV Y1 Ta paBruata

MPOXWPWVTAG 0TI OMTIKEG TWV  EPELVNTWOV/TPIDV, €101 OMWG
ATOTUTIWVOVTAL OTLG AVAPOPES TWV EPEVVITIKWYV EMIOKEPEWY, YIVETAL EGTINGN
070 QIAIKO KA Kat TN OTIKN aTUOCQALPX TWV LAONUATWY, TTOU ERETPETAV TN
GUUUETOXN OAWV TWV €KTAIOEVOUEVWY Kol TH AELTOLPYIX TOUG WG Ouddd.
Mapakdtw Tmapatifetar XapakInploTikd amdomaoua amd TNV  ava@popd
EPELVNTPLAC:

Andomaopa 1
T€ YEVIKEC YPAUUEG, To LaBUaTa yivovTal og €va TOAD @Ak KA pe ox€oelg
100TNTAC avapeoa oe eKTALdELTIKO Kot ekmandevdpeveg. Ta mavta deiyvouv
opyavwuéva Xwpic, Ouwg, va eivar kabdAov «oxoAikd». Xpnoiponolovvtal
TOAAEG TEXVIKEG y1a TNV emKovwvia pe dedopévo dti n mAeloPn@ia tov kotvou
dev pihovoe kaBoAov eAAnvika uéxpt va £pbet oTo Tpdypaua.
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Kowvd Oéuata mov avadeikvoovtal and ta dedoUéva TV avapopwy Twv
EPEVVNTIKWV EMOKEPEWV aOTEAOVV akOUn N ToAvyAwooia Twv padnudtwy,
n aflonoinon Ttov  YAwoolKOU KAl TOAITIOMIKOU — Ke@aAaiov  Twv
EKTIOEVOUEVWYV, TO XXAXPS KATHA Kol 1] LOOTIUN EMKOIVWVia, ‘OTw¢ 1UELDVEL
0 EPELVNTHG:

Andomaoya 2
AVaQEPONKa L0 TAVW 0TIG YAWGGEG TToL Xproiponolovvtatl. E1dikda 6to Apxdplo
evlappUVETAL CLUOTNUATIKA 1 Xpron dAAWV YAwoowv Kot 1 cLVHOel TNG
EPWTNONG: «TWG TO Aéte ota .. (mYX. 1omavikd)» eivar pépog TNg
kadnueprvdtntac. Etvar evdiagépov 6t auti] n Suvntiky moAvyAwoola vdpyet
1600 on-400 kat off-task. H eotioon kat n mepiépyeta yio tnv eAAnviky yAwooo
dev avatpeitat, pdAAov vroypappifetat, and auTh TNV TPAKTIKY.

AnéPerg ekmondevopévwy yia ta padpata

H aioOnon wkavomoinong amd mAevpd¢ twv UabNTwv/Tpiiov yia to
Tpdypapua avadeixtnke we kOplo Béua otig opadikEG ouvevTeVEELS, KaBWG
UAAIoTO QAVNKE OTL TO QVTIMETWTIOAV ¢ Ml Odwpedv eukaipla yia
ovotnuatiky didaokaia tne eEAANVIKNG, €v amovsia dAAwV TpwToBovAtlWv.
Toug dnutovpyrnke 1 Oetikn aicOnon @oitnong oe oxoAelo Kat e€€@pacav Thv
amoyn 0Tl Ta paBruaTa NTay opyavwUEVA, EIXAV KAAUTEPO GUVTOVIGUS o€
oX£oM HE AAAQ TTPOYPAUMATA IOV KATIOL0L X0V TAPAKOAOVONOEL, KAOWG KAt 0Tl
T0 VAIKO ATaV evOAQEPOV KAl TPOSAPUOOUEVO OTIG YAWOOIKEC TOUG AVAYKEC.
AAwoav £€tot 4Tt ta pabnuata Sikalwoav Tig TPOoadoKies Toug yix PeAtiwon
™G YAWGOOUADOELAG TOUG, Ol OTIOIEG EMKEVTPWVOVTAV GTNV TAPAYWYH YPATTOU
Adyov. MaAtota, yid ATOMX 0TA apXdplo TUNUATK HTAV N TPWTH @Opd TOU
ouvétacoav Keipevo otnv eAAnvikn. Tépa Ouwg amd tn PeAtiwon twv
YAwooikdv delottwv dfAwoav Ott améktnoav toxvpdtepn OéAnon yia
uadnom yevikdtepa, Tnv omola avTiAaufdvovtav wg Kivntripta duvaun yia thv
nopeia Toug mpog TNV €vtaln. Tuvédeoav, £tol, Ta Kivntpa PeAtiwong tng
YAWOOIKAG 1KavOTNTAG UE TV EVOUVAUWOT TOUG Kol TNV TANpEsTepT] €vtadn
TOUG 0TNV EAANVIKY] KOLVQWVIX K1 OTIWG XOPAKTNPLOTIKA AVAQEPEL EVAG HadNTNG
«etval emévouon 6Tov EXVTO HAG».

H aicbnon ¢ anodoxng, tng aAAnAeyyong kat tootipiag og £va pabnotako
nep1paAlov mtoAvyAwoosiag, To onmoio avayvdpile kot a€lomolovoe Ti§ YAWOOES
KATOyWYNG KAl KOVATOUPEG TOUG, EKQPALETaL artd TOUG/TIG EKTIAOEVOUEVOUC/ G
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WG ONUAVTIKO PAMA WG TTPOG TNV KOVWVIKN Tovg évtaln kat evduvauwon. Ta
pabnuata  dnuiodpynoav  XWpo VA EKPPACTEL  TO KEPAAAL0 TwWV
ekna1devduevwy (ToATioptkd, YAwooikd, kotvwvikd, Bourdieu, 1991- 2004), va
XKOLOTOUV o1 J1kéG Toug @wVEG, deixvovtag afia kar oePacud oe éva
neptBaAlov  moAvyAwooiag, o0VOEoNG YAWOOWV KAl TOAITIOU®WV  Kal
0VoloTIKAG dAANAentidpaonc. Avtd cuvBétouv To «KAlpa» tng Ttééng, tnv
«aTUOGPALPO» TWV  HAONUATWY, TOU TAPATNPNONKE OTI( EPEVVNTIKEG
emiokéPelg and toug/Tic epevvnTég/Tpiec aAA& Toviotnke amd Toug/Tig
1d10v¢/e¢ Toug/T1g ekmaAIdELOUEVOUG/EC, OMWC ATMOTLTIWVETAL 6To Adyld TWV
pabntov/Tpidv:

Andomaopa 3

Mag Boribnoav va epdoet to block. Na ekppalduacte xwpiq kOunAel, Metd Oa
Tdw o€ KavovikO oxoAgio. ‘Epaba va ek@pact®. Mag WA&v kaAd, pog foribnoav
va ypapw dnAwoelg. Mag pabav va ta k&voupe HOVoL Pag, Vo EKQPalOUaoTe
eAevBepa xwpi vrpon [...] Tpdbtn @opd otnv EANGSa €xovpe moAA {eotaoid.
Eumiotevduaocte. Mmopw va mw ta mavia. Av dsv umopw, [pov Aéve] ag to
Ypdpw. Mag dievkoAUvouv. Mag oéBovtat. NTpemduovv va Ta Tw o€ TOAAG
aropa. Edw to Kavw.

(Mabritpia and t Tewpyia)

Andonaopa 4
AgV Umopoloa Vo EKPPAOTW o€ TTOAAG dTopa, eve £8w Ta kavelg dAa. Eivat Eévol
[0t dA ot ekmandevduevot], xBeg yvwpiothikaue, aAAd Aéw ta ndvta. Nidbw ta
Tavta. Zav o€ PuxoAdyo.

(Mabrjtpia and tnv AAPavia)

H @pdon ekmaidevopévou «elval enévOuon 0TOV €QUTO UXG» AVTAVAKAG UeE
TOAU TEPLEKTIKO TPOTO TN ONUAGia TwV YAONUETWY 0TV €VOLVAUWOT TWV
padntaov/Tpidv, v avéntuén tng avtovouiag kai tnv evioxvon tng
KOLVWVIKNG KOl YAwOO1KNG Toug évtaéng otnv EAAGda.

Zulfitnon

Te €va epBAAAOV YAWGGIKAG KAl TOALTIOUIKNG TOKIAOTNTAG, OTWG auTd
avadelxtnke amd tn @Uon touv €pyov MAO.EME kat twv pabnudtwv,
TapatnpnOnke n avaykn petaPacng amd g YAwooa o€ GAAN N TEPLEGOTEPES
YAWooeg. Ttnv mapovoa €psvva emixelpribnke va diepevvndei o pdAog TG
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dtapecoAdfnong  otn  damoAitiopiky  emkowvwvia  petald  Twv
EUNAEKOUEVWV/ GUUUETEXOVTWV/OVOWYV 6TNV £pELVA, TO0O KATE TO 6Tdd10 TN
QVAALONG TWV AVAYKWV TIOV oTNpixXTNKE o€ ouvevTevEelg, 00 KAl 0T 0TAdX
™G opyavwong kKat vAomoinong twv Habnudatwv. TNV TPAKTIKY TNG
dlapecoAdPnong doknoav oe ueydAo Pabud tdco o1 gpevvnTpiEG, OL
ueooAaPnréc/Tpieg, o1 ekmondevtikol aAAd Kal ot pabntég/Tpieg, Wote va
EMTUXOUV ATOTEAECHUATIKN EMKOLVWVIA, VO EKPPAGTOVV KAl VO EKTIATPWOGOVY
TOUG EMKOLVWVIAKOUG TOUG OKOTIOUG KATA Tar 6TAdiar VAomoinong toug €pyov. H
moAvyAwoola anotéAece cuVOTKN, 1 omola dramepvovoe Kat Xapakthplle OAa
TA 0TAd1X TOL TPOYPAUUATOG. € auTd TO TAio10 1 SrapecoldPron petald twv
YAWooWV TPOKLYPE WG «avaykaia» TPAKTIKI, N omoia Xpnoiuomoidnke téco
0TO 0TAd10 TNG AVAALONG TWV AVAYKWY 00 KAl 0 AUTO TWV HXONUETWY Kot
EQPEPE OTNV EMPAVELX, COUPWVA LE TNV AVAAVGT TwV dESOUEVWV TNG TAPOVGAG
EPELVAC, ONUAVTIKA 0@EAN. H emkolvwvia, 1 €K@pacn cuvalsOnudtwy, n
100TIun aAAnAenidpaocn, N KATAvVONon KAl €KTIUNON TOU YAWOOIKOU Kal
TIOAITIOUIKOU KEPAAXIOU TWV UETAVAOTWOV/ TPV avadeixtnkav, uetad twv
GA\wv, w¢ onuavtikd amoteAéopata tng drapecoAdProng petald twv
YAwoowv oto moAUyAwoco mAaiclo TOu Tpoypauupato¢ MAG®.E.MME. H
eVOLVAUWOT] TWV UETAVAOTWOV/TPLWV Habntdv/Tpiidv @aivetat dti eviexOnKe
péoa and tn dapecoAdPnon petalld twv yAwoowyv, v emkotvwvia dnAadn
oTa 0p1x YAWOOWV KAl TOALTIOUWY, SNULOVPYWDVTAG £T01 VEOUS S10yAWGGIKOUG
XWPOoUg, OmMov ot cUUHETEXOVTEG/ovoeg Eviwbav GVETH VA EKPPACTOVV, VA
UO1PAGTOVV SPEL TOL KEPaAaTiov Toug Kal va avantuEouy Ti¢ (ToAv)YAwoo1KEC
toug de€1dTnTeC.
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